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Zum Heriger von Lobbes.
Von E. Dümmler.

Von dem als Geschichtschreiber bekannten Abte 
Heriger von Lobbes meldet Sigebert (De scriptor. eccles. 
c. 137): ‘Congessit etiam contra Ratbertum multa catholi­
corum patrum scripta de corpore et sanguine Domini’, eine 
Aussage, welche in den Gesta abbat. Lobiens. c. 2 (SS. XXI, 
309) wörtlich wiederholt wird. Dass dies Werk im J. 1049 
in dem Kloster Lobbes vorhanden war, bezeugt der in 
diesem Jahre abgefasste Katalog, welchen Omont neuer­
dings veröffentlicht hat (Revue des bibliothèques I, 11), 
denn dort heisst es unter n. 116: ‘Herigeri abbatis exagge­
ratio plurimorum auctorum de corpore et sanguine Domini 
vol. I. Ratranni de corpore et sanguine Domini ad Karo­
lum regem lib. I. Eiusdem de predestinatione Dei ad eun­
dem lib. II’.

Aus dieser Hs. gab Mauguin, Vindiciae praedestina­
tionis et gratiae I (Paris 1650) Ratrams Werk De prae­
destin. zum ersten Male heraus, und zwar, wie er deutlich 
angiebt (t. I p. 60), nach einer im J. 1648 mit dem Originale 
verglichenen Abschrift. Auch Mabillon (Annal. ord. S.Bened. 
III, 68) erwähnte dieselbe in Bezug auf Ratram. Die Hs. 
aus Lobbes ist aber noch jetzt vorhanden: nach Auflösung 
des Klosters längere Zeit in Privatbesitz (s. Bethmann im 
Arch. VIII, 553)1, ist sie als n. 909 von der Genter 
Universitätsbibliothek erworben worden, deren gefälliger 
Vorsteher Hr. Vanderhaeghen mir ihre Benutzung in Berlin 
gestattet hat. Aus 109 unbezeichneten Blättern in Quart 
bestehend, verräth sie auf der letzten Seite ihren Ursprung 
durch die Eintragung: ‘Liber sancti Petri Lobiensis eccle­
siae. Servanti benedictio, tollenti maledictio fiat fiat’. Die 
beiden Werke Ratrams stehen auf f. 16—55 und f. 56—109',

1) Vgl. Mabillon, Acta SS. ord. S. Benedicti saec. IV, 2 p. xlv.
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beide von ganz verschiedenen Händen im Anfänge des 10. Jh. 
geschrieben, im Ganzen sehr gut und sorgfältig. Die erste 
weist von anderer Hand ein paar polemische Randbemer­
kungen auf. Auf fol. 35' steht, auf c. 54 des Druckes be­
züglich, (die Capitel sind von den Herausgebern hinzu­
gefügt): ‘(O) Ratramne (h)ic pretermisisti: Liquet, inquit 
Ambrosius, quod preter naturę ordinem virgo generavit et 
hoc quod conficimus corpus ex virgine est’, ferner auf f. 40' 
nach c. 68—69: ‘O Ratramne cur pretermisisti quod item 
dicit beatus Ambrosius? Sicut verus est Dei filius domi­
nus noster Iesus Christus, non sicut homines per gra­
tiam, sed sicut filius ex substantia patris, ita vera caro, 
sicut ipse dixit, quam accipimus et verus est potus’. Ma­
billon wollte (wie Bethmann erwähnt) diese Randnoten, wohl 
mit Recht, auf Heriger selbst zurückführen.

Den Schriften Ratrams geht nun, wie der Katalog 
vermuthen liess, ein drittes Werk voraus auf f. 1—15. 
Der Titel fehlt, wahrscheinlich hat er auf einem früher 
vorhandenen Vorsatzblatte gestanden, denn der Einband 
der Hs. ist neu. Der Inhalt stellt sich als eine blosse 
Sammlung älterer Zeugnisse und Väterstellen heraus, wie 
die nachstehende Uebersicht zeigen wird:

fol. 1 Tncipit omelia Eusebii de corpore et sanguine 
Domini. Magnitudo cęlestium beneficiorum angustias — 
f. 3' qui regnat in secula seculorum. amen.

fol. 3' Omelia sancti Hilarii de sacramentis in libro 
nono. Eos nunc qui inter — fol. 4 vivat ipse per patrem. 
(s. Pez, Thes. anecdot. I, 2, 139.)

fol. 4 Domini sancti Agustini de corpore et sanguine 
Domini. Ex libro de verbis Domini. Audivimus veracem 
magistrum — f. 4' datum fuerit a patre meo.

fol. 4' Sancti Gregorii in libro quarto dialogorum. 
Iccirco credo quia hoc — fol. 5' hostia ipsi fuerimus.

fol. 5' Scerpta ex libris sancti Ambrosii de sacra­
mentis. His abluta plebs dives — f. 8 debeo habere 
medicinam.

fol. 8 Item alibi. Venisti ad altare — fol. 8' iocun­
ditas est spiritalis.

fol. 8Z Item ipse sanctus Ambrosius ait. Sicut verus 
est Dei — fol. 9 sed Deo resurrexit.

fol. 9 Item Agustinus in titulo psalmi XXX tertii. 
Cum fugeret David — corpus in manibus suis.

Item ipse in natale Innocentum. Recte ergo sub 
— fol. 9' functionemque sacerdotis accipiant (Opp. V 
app. 365).
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fol. 9' In sermone Leonis papae. Tunc enim et sacri­
ficii — quod accipitur disputatur.

In omeliis Bedae presbiteri de evangelio. Quomodo 
peccata mundi tollat — sumitur in salutem.

In epistola sancti Cirilli et centum quinquaginta qui 
in Epheso sunt congregati. Necessarie igitur et — fol. 10 
factus et vocatus (s. Pez, Thesaur. I, 2, 138).

fol. 10 Adorate scabellum pedum eius, quoniam sanc­
tum est (Ps. 98, 5). Sanctus Agustinus in expositione eius­
dem versiculi ita — non adorando.

In sermone sancti Agustini de IIIL feria. Quid dicit 
omnis — f. 10' tibi dimitti peccata (Opp. VI, 599).

fol. 10' Item ipse in eodem. Tu autem anima Chri­
stiana — remissionem peccatorum (Opp. VI, 601).

Ex dialogo sancti Basilii de dignitate sacerdotii. Sacer­
dotii autem de quo loquimur — f. 11' gratiae Dei esset 
auxilium.

fol. 11' Quod sacerdos omni mundo videatur esse prę­
positus atque alia negotia reverenda suscipiat. Nam eum 
qui pro — f. 12 me nitebaris inducere? (Joh. Chrysost. de 
sacerdot. 1. III c. 4. VI c. 4; Opp. ed. Montfaucon I, 
382. 424).

fol. 12 Ex apparitionibus corporis et sanguinis Domini 
in ea forma qua vere sunt. Nemo qui sanctorum — f. 12' 
mysterio sanaretur (aus Pasch. Radberti de corp. et sang. 
Dom. c. 14 § 1 — 3, Martène et Durand, Thesaur. IX, 
433—435).

fol. 12' Item ex eisdem apparitionibus. Narrabat 
abbas Danihel — fol. 14' quod exterius nisu conspexerat’ 
(ebendaher § 5 col. 436).

An diese Zeugnisse schliesst sich nachfolgender Schluss 
an, in welchem der Verfasser sich selbst auszusprechen 
scheint :

‘Haec diligenter attende, prudenter intellige, sollicite 
require: divina tibi mysteria declarantur. Pręveni insidias 
temptatoris, instaura prius cęleste convivium. Indictum 
est ieiunium, vide ne negligas. Et si fames cotidianum te 
cogit ad prandium aut intemperantia declinat ieiunium, 
tamen cęlesti magis te servato convivio. Non epulę para­
tae extorqueant, ut cęlestis sis vacuus sacramenti. Differ 
aliquantulum : non longe est finis diei. Immo plerique sunt 
huiusmodi dies, ut statim meridianis horis adveniendum 
sit in ecclesiam, canendi ymni, celebranda oblatio. Tunc uti­
que paratus assiste, ut ibi accipias munimentum, ut corpus 
edas domini lesu, in quo est remissio peccatorum, postulatio 
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divinę reconciliationis et protectionis aeternę. Suscipe ante 
dominum Iesum tuę mentis hospitio. Ubi corpus eius, ibi 
Christus est. Cum hospicium tuum adversarius viderit 
occupatum cęlesti fulgore praesentię, intelliget locum tem­
ptamentis suis interclusum esse per Christum, fugiet ac 
recedet, et tu mediam noctem sine ulla offensione transibis. 
Admonet etiam sacrificium vespertinum, ut numquam Chri­
stum obliviscaris. Non potes oblivisci, cum lectum ascen­
dis eius domini, cui in occasu diei precem fuderis, qui 
esurientem te sui corporis epulis expleverit. Etenim quod 
vespere cogitaveris, cito cum evigilaveris, recensebis. Ex­
citabit te ipse dominus lesus, admonebit ut surgas et eo 
tempore arma orationis assumas, quo solet incursare tem­
ptator.

Dicit etiam populus nationum: ille in prima electione 
despectus renovatus est ut aquilae iuventute1 per baptis­
matis sacramenta. Invenis ego sum et despectus: ille 
ante despectus populis peccatorum. Habeo cęlestium sacra­
mentorum veneranda consortia: iam mensę cęlestis honore 
suscipior epulis meis, non pluvia udatur, non terrae par­
tus laborat, non arborum fructus. Potui meo non flumina 
querenda, non fontes. Christus michi est cybus, Christus 
est potus. Caro Dei cybus michi, et Dei sanguis est 
potus. Non iam ad sacietatem mei annuos expecto proven­
tus : Christus michi cotidie ministratur. Non verebor, quae 
michi cęli intemperies aut sterilitas ruris imminuat, si 
pii cultus diligentia perseveret. Non coturnicuma pluvias 
michi opto descendere, quod ante mirabar, non manna 
quod ante cybis omnibus proferebam, quia manna man­
ducaverunt patres et esurierunt. Meus cybus est quem 
si quis manducaverit non esuriet. Meus cybus est qui non 
corpus inpinguat, sed cor hominis confirmat. Fuerat michi 
ante mirandus panis de cęlo; scriptum est enim2: panem 
de caelo dedit eis manducare, sed non erat verus ille panis, 
sed futuri umbra. Panem de cęlo illum verum michi ser­
vavit pater, michi ille panis Dei descendit de cęlo, qui 
vitam dat huic mundo’.

1) Cf. Ps. 102, 5. 2) Cf. Exod. 16, 4.

Es scheint mir keinem Zweifel zu unterliegen, dass 
wir in der Genter Hs. die bisher ungedruckte Sammel­
schrift Herigers vor uns haben, welche Sigebert erwähnt.

a) aus ‘coturnicem’ verbessert.



Zum Heriger von Lobbes. 759

Freilich war sie nicht gegen Radbert gerichtet, der ja 
vielmehr ausgiebig benutzt wird, sondern gegen Ratram 
und man muss deshalb, wie auch früher schon vermuthet 
worden ist, bei Sigebert ein sehr naheliegendes Versehen 
annehmen. Ist diese Darlegung richtig, so folgt daraus 
von selbst, dass Mabillon und Köpke1 Heriger mit Unrecht 
eine zuerst von Cellot ohne Namen, dann von Pez unter 
Gerberts Namen veröffentlichte Schrift über denselben 
Gegenstand zugeschrieben haben. Ich brauche darüber 
nur auf Hauck (Kirchengesch. Deutschlands III, 320) zu 
verweisen, der zuletzt Mabillons Vermuthung bekämpft hat.

1) SS. VII, 146 — 147.


